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Test- und
Einstellfahrten

Donnerstag, 07. August 2014

08.30 Uhr - 17.55 Uhr

Test and Set up
Session

Thursday, August 07th, 2014

8.30 a.m. - 5.55 p.m.
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Test- und Einstellfahrten 2014, vorläufiger Zeitplan*

Test- and Set up Session 2014, Preliminary timetable*

Grand Prix Strecke/ Grand Prix Circuit Donnerstag, 07.08.2014 *Änderungen vorbehalten

57 Thursday, 07.08.2014 *Changes reserved

Zeiten / Time Dauer/Duration Gruppen/Groups

1 08:30 - 08:55 00:25 Gruppe/Group 1 Slot 1

4 09:00 - 09:25 00:25 Gruppe/Group 2 Slot 1

7 09:30 - 09:55 00:25 Gruppe/Group 3 Slot 1

10 10:00 - 10:25 00:25 Gruppe/Group 4 Slot 1

13 10:30 - 10:55 00:25 Gruppe/Group 5 Slot 1

16 11:00 - 11:25 00:25 Gruppe/Group 6 Slot 1

11:30 - 11:45 00:15 Pause/Break

2 11:45 - 12:10 00:25 Gruppe/Group 1 Slot 2

5 12:15 - 12:40 00:25 Gruppe/Group 2 Slot 2

8 12:45 - 13:10 00:25 Gruppe/Group 3 Slot 2

11 13:15 - 13:40 00:25 Gruppe/Group 4 Slot 2

14 13:45 - 14:10 00:25 Gruppe/Group 5 Slot 2

17 14:15 - 14:40 00:25 Gruppe/Group 6 Slot 2

14:45 - 15:00 00:15 Pause/Break

3 15:00 - 15:25 00:25 Gruppe/Group 1 Slot 3

6 15:30 - 15:55 00:25 Gruppe/Group 2 Slot 3

9 16:00 - 16:25 00:25 Gruppe/Group 3 Slot 3

12 16:30 - 16:55 00:25 Gruppe/Group 4 Slot 3

15 17:00 - 17:25 00:25 Gruppe/Group 5 Slot 3

18 17:30 - 17:55 00:25 Gruppe/Group 6 Slot 3

Die Veranstaltung bzw. Teile davon können witterungsbedingt und/oder aufgrund von Bau- bzw.
Aufräumarbeiten abgesagt werden. Zeitverzögerungen werden nicht ausgeglichen.
The event or parts of it can be cancelled due to weather conditions and/or due to construction or cleanup.
Changes reserved. Loss of time may not be compensated.

Gruppe 1
Group 1

R4: Revival Deutsche Rennsport-Meisterschaft 1972-1981
R8: BMW Rennen / BMW Race
R13: Nürburgring-Trophy

Gruppe 2
Group 2

R5: Zweisitz. Rennwagen u. GT bis 1960/61 / Two-seater race cars a. GT up to 1960/61
R9: Gentlemen Drivers GT bis 1965
R10: AvD-Tourenwagen-Trophäe
R12: AvD-Historic-Marathon

Gruppe 3
Group 3

R3: FIA Masters Historic Sports Car Championship

Gruppe 4
Group 4

R6: Historic Grand Prix Cars bis 1960
R7: Formel 1 und Grand Prix Cars bis 1965

Gruppe 5
Group 5

R1: FIA Masters Historic Formula One Championship

Gruppe 6
Group 6

R2: FIA Lurani Trophy für Formel Junior Wagen
R11: Formel 3 Fahrzeuge von 1964-1984 / Formula 3 Cars 1964 - 1984
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Das Ziel der Veranstaltung dient nicht dem Erreichen von
Höchstgeschwindigkeiten.

Beifahrer nicht zugelassen

Platzierung des Sticker: linke obere Ecke Windschutzscheibe

Einfahrt auf die Strecke durch Box 1

Ausfahrt durch Tor 0

Kontrolle an der Ausfahrt Boxengasse (Fahreranzug, Helm,
Aufkleber)

Werden die roten Flaggen und die gelben/roten Warnblinklichter
gezeigt, müssen alle Fahrzeuge in die Boxengasse fahren

*Änderungen vorbehalten. Zeitverluste aufgrund von Streckensperrungen können nicht ausgeglichen werden.

The aim of the event is not reaching maximum speeds.

Co-drivers are not allowed

The sticker has to be placed in the upper left corner of the
windshield

Acces to the track via Box 1

Exit from the track via Gate 0

Check at the pit lane exit (Overall, helmet, sticker)

When the red flags and the yellow/red warning lights are shown,
all cars must proceed into the pit lane.

*Changes reserved. Loss of time may not be compensated.


